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D  Betriebsanleitung SK Navod na pouZivanie
Elektro-Rasenméher Elektricka kosacka
GB Operating Instructions GR Oébnyieg xprioewsg
Electric Lawnmower HAEKTPIKY) XAOOKOTITIKI) UN)Xavn
F Mode d’empiloi RUS MHCTpyHUMA NO aKcnayaTauuu
Tondeuse électrique ONEeKTpUYECKNE ra30HOKOCH/IKM
NL Instructies voor gebruik SLO Navodila za uporabo
Elektrische grasmaaier Elektri¢na kosilnica
S Bruksanvisning HR Uputstva za upotrebu
Elektrisk Grasklippare Elektri¢na kosilica
DK Brugsanvisning SRB Uputstvo za rad
Elektrisk Pleeneklipper BIH Elektricna kosilica
N Bruksanvisning UA  IHCTpyHLiA 38 eKcnayaTauji
Elektrisk Gressklipper EneKTpuyHa rasoHoKocapKa
FIN Kéyttdohje RO Instructiuni de utilizare
Tehokas sahkdleikkuri Masina electrica de tuns gazonul
| Istruzioni per 'uso TR Kullanma Talimat
Rasaerba elettrico Elektrikli Cim Bigme Makinesi
E  Manual de instrucciones BG WHcTpyKums 3a eKcnnoataums
Cortacésped eléctrico EnekTpokocauKa
P Instrugdes de utilizagéo AL  Manual pérdorimi
Maquina de cortar relva eléctrica Prerése bari elektrike
PL  Instrukcja obsiugi EST Kasutusjuhend
Elektryczna kosiarka Elektriline muruniiduk
H  Vevétajékoztatd LT Eksploatavimo instrukcija
Elektromos flinyird Elektriné vejapjove
CZ Navod k obsluze LV Lieto8anas instrukcija

Elektricka sekacka

Elektriska zales plaujmasina
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WICHTIGE INFORMATION
Ubersetzung englischen
Originalbetriebsanleitung. Bitte vor dem
Benutzen des CGeréates durchlesen und gut
aufbewahren.

IMPORTANT INFORMATION
Original Instructions. Read before use and
retain for future reference.

RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS
Instructions d’origine. A lire avant usage et
a conserver pour référence ultérieure.
BELANGRIJKE INFORMATIE
Oorspronkelijke instructies. Leest u deze
informatie voor het gebruik en bewaar ze
voor toekomstige raadpleging.

VIKTIG INFORMATION
Originalinstruktioner. Las anvisningarna
fére anvandningen och spara dem for
framtida behov.

VIGTIGE OPLYSNINGER

Originale instruktioner. Du ber leese
brugsanvisningen fer brug og gemme til
senere henvisning.

VIKTIG INFORMASJON
Originalinstrukser. Les bruksanvisningen noye
fer bruk og oppbevar den for senere bruk.

VIGTIGE OPLYSNINGER

Alkuperdéiset ohjeet. Du bor leese
brugsanvisningen for brug og gemme til
senere henvisning.

INFORMAZIONI IMPORTANTI
Istruzioni originali. Leggere prima dell’'uso
e conservare per ulteriore consultazione.

INFORMACION IMPORTANTE
Instrucciones originales. Léase antes de
utilizar y consérvela como referencia en el
futuro

INFORMACOES IMPORTANTES
InstrugSes Originais. Leia antes de utilizar
e guarde para consulta futura

UWAGA

Oryginalne Instrukcje. Zapoznac sie z
trescia niniejszej instrukcji przed uzyciem i
zachowac jg do dalszego uzytkowania
urzadzenia.

FONTOS INFORMACIO
Eredeti Utasitas. Hasznalat el6tt olvassa
el, és tartsa meg késdbbi felhasznalasra.

DULEZITA INFORMACE

Origindini pokyny. Nez zaénete stroj pouzivat,
prectéte si pozorné tento navod a uschovejte
jej pro dalsi pouziti v budoucnu.

DOLEZITE INFORMACIE

P&vodné pokyny. Pred pouzitim si
precitajte nasledovné informacie a odlozte
si ich pre buducu potrebu.
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ZHMANTIKEZ NAHPOPOPIEX

ApxkEg 0dnyieg. Aladote auTtd To PUAAASIO
TIPLV aTTO TN X101 TNG CUOKEUNG KAt PUAGETE
TO Y10 LEAAOVTIKT) avadopa.

BAXHHAA NHPOPMALIMA

UcxoaHble MHCTpyKumn. lNMpouuTarite nepep,
TEM, KaK BKJIIOYUTb TPUMMEP, U COXPaHUTE
ANA fasIbHENLLIEero UCMosib30BaHKUA.

POMEMBNA INFORMACIJA
Originalna navodila. Preberite pred
uporabo in shranite za prihodnjo uporabo.

VAZNE INFORMACIJE
Originalne upute. Procitati prije upotrebe i
sacuvati za buduce osvrte.

VAZNE INFORMACIJE
Originalna uputstva. Procitajte pre upotrebe
i sacuvajte kao podsetnik u budu¢nosti

BAHUIMBA IHPOPMALIIA

OpwuriHanbHi IHCTPYKUIT. MpounTaiiTe
nepeg, no4aTKkoMm poboTH i 36epexKiTe AnA
noAanbLLIOro BUKOPUCTAHHS.

MANUAL DE INSTRUCTIUNI

Instructiuni originale. Inainte sa folositi
masina de tuns pentru prima oara, cititi cu
atentie manualul de instructiuni pentru a-i
intelege continutul.

ONEMLI BILGILER

Orijinal Talimatlar. Kullanmadan énce
okuyunuz ve ileride bagvurmak Uzere
saklayiniz.

BAHHA MHDPOPMALINA
OpUMHa/THATE UHCTPYHLIMK. OYeTETE Npeam
yroTpe6a v 3anaseTe 3a GbaeLly CrpaBKu

INFORMACION | RENDESISHEM
Udhézimet origjinale. Lexojini pérpara se ta
pérdorni pajisjen dhe ruajini pér t'ju referuar
né té& ardhmen.

OLULINE TEAVE

Algsed juhised. Enne seadme
kasutuselevotmist lugege kasutusjuhend 1abi
ning séilitage see tuleviku tarbeks.
OPERATORIAUS INSTRUKCIJU RINKINYS
Pagrindinés instrukcijos. Perskaitykite Sj
instrukcijy rinkinj labai atidziai, kad pilnai
suprastumeéte turinj, prie$ pradédami naudoti
vejos/zolés pjoveéja.

SVARIGA INFORMACIJA
Sakotnéjas instrukcijas. Pirms lietoSanas
izlasiet un saglabajiet turpmakam uzzinam.












D Verwenden Sie keine P NAO use liquidos para UA [OnAa ounweHHa HE
Flussigkeiten zur Reinigung. limpar. BUHOPUCTOBYMUTE

GB DO NOT use liquids for PL NIE uzywac ptyndéw do pigvHy.
cleaning. czyszczenia. RO NU utilizati pentru curatire

F NE PAS utiliser de produit H  NE hasznaljon folyadékokat lichide.
liquide pour le nettoyage. tisztitasra. TR Temizleme icin sivilar

NL Voor het reinigen NOOIT CZ K isténi NEPOUZIVEJTE KULLANMAYIN.
vloeistoffen gebruiken. kapaliny. BG HE usnonssavte TEYHOCTHU

S ANVAND INTE vatskor for ~ SK NEPOUZIVAJTE na 3a noymMcTBaHe
rengdring. cistenie tekuté materialy. AL MOS pérdorni Iéngje pér

DK BRUG IKKE veeske til GR MHN kabapilete pue vypad. pastrim.
rengering. RUS HE ucnonbayiite suaroctn  EST ARGE kasutage

N  Flytende midler MA IKKE ANA O4YUCTKMU. puhastamiseks vedelikke.
brukes til rengjoring. SLO NE uporabljajte raznih LT Nenaudokite skysciy

FIN ALA kayta nesteita tekogin za gigéenje. valymui.
puhdistamiseen. HR NEMOJTE koristiti tekucine LV Tinsanai NEIZMANTOJIET

1 NON usare liquidi per la za CiSéenje. Skidrumus.
pulizia. SRBNEMOJTE koristiti teGnosti za

E NO utilice liquidos para la BIH c¢isénje.
limpieza.

D Reparaturen durfen nur von E Las reparaciones solo HR Popravak mogu izvrsiti
GARDENA Servicestellen pueden hacerlas los centros GARDENA servisni centri ili
oder von GARDENA de servicio de GARDENA o prodajna mjesta koje je
autorisierten Fachhandlern los distribuidores GARDENA za to ovlastila.
durchgefihrt werden. autorizados por GARDENA. SRB Popravke smeju da

GB Repairs may only be carried P Asreparagbes podem néo BIH obavljaju samo GARDENA
out by GARDENA service ser feitas nos centros de servisni centri ili distributeri
centres or dealers servigo ou concessionarios koje je ovlastila kompanija
authorised by GARDENA. autorizados da GARDENA. GARDENA.

F Pour des raisons de sécurite, PL Naprawy mogg by¢ UA PeMOHT Moxe
les réparations ne doivent étre wykonywane tylko w 3A4iMcHIOBaTUCA BUHATKOBO
effectuées que par le Service placéwkach serwisowych B CEPBICHUX LeHTpax
Apres- Vente de GARDENA GARDENA lub u dealeréow GARDENA, a6o gunepamu,
France ou 'un des Centres autoryzowanych przez AKi aBTopnaosaHi GARDENA.
SAV agrées GARDENA. GARDENA. RO Reparatiile se vor efectua

NL Reparaties mogen alleendoor H  Javitast csak a GARDENA doar de catre centrele de
de GARDENA technische szervizkdzpontok vagy a service GARDENA sau de
dienst of door GARDENA GARDENA altal catre dealerii autorizati de
geautoriseerde vakhandels meghatalmazott catre GARDENA.
uitgevoerd worden. markakereskeddk TR Onarnm g¢alismalar, yalnizca

S Reparationer far endast végezhetnek. GARDENA servis
utféras av GARDENA CZ Opravy mohou provadét merkezleri veya GARDENA
service eller av pouze servisni stfediska tarafindan onaylanan saticilar
aterforséljares service firmy GARDENA nebo tarafindan yurutulebilir.
auktoriserad av GARDENA. prodejci schvaleni firmou BG PemoHTW morar ga ce

DK Reparationer ma kun GARDENA. n3BbpLIBAT €4UHCTBEHO OT
udferes af GARDENA SK Opravy moézu byt prevedené LeHTpOBETE Mo NoapbKaTa
service centre eller iba v servisnom stredisku Ha GARDENA van
forhandlere, der er GARDENA alebo YMB/IHOMOLLEHU OT HeA
autoriseret af GARDENA. u predajcov autorizovanych npeacraBuTeNN.

N Reparasjon vil muligens kun bli spolo¢nostou GARDENA. AL Riparimet mund té béhen
utfort av GARDENAs GR Ol eruokeveg diegdyovtal vetém nga gendrat e shérbimit
servicesenter eller autoriserte HOVOo artod Ta KEVTIPA CEPRIG té GARDENA-s ose nga
GARDENA-forhandlere. ™™g GARDENA r} aro shitésit e autorizuar nga

FIN Korjaukset voidaan gEovolodotnuévoug GARDENA.

ainoastaan suorittaa
GARDENAN
huoltokeskusten tai
GARDENAn valtuuttamien
myyijien toimesta.

Le riparazioni possono
essere eseguite solo dai
centri assistenza
GARDENA o da personale
specializzato autorizzato
GARDENA.

AVTUTPOCWTTIOUG TNG
GARDENA.

RUS lMo4nHKa ycTponcTea

MOMET 6bITb BbINOJIHEHA
TOJIbKO CepBUC-LeHTpamMm
KomnaHnm GARDENA vnmn
opuumanbHbIMU
nocpegHmnkamm GARDENA.

SLO Popravila lahko opravijo

samo servisni centri
GARDENA ali prodajalci, ki
jih je pooblastilo podjetje
GARDENA.

EST Parandustoid tohivad teha

LT

vaid GARDENA
teeninduskeskused voi
GARDENA volitatud
edasimuijad.

Remontuoti prietaisg galima
tik GARDENA techninés
prieziiros centruose arba pas
igaliota GARDENA atstova.
Remontu drikst veikt tikai
GARDENA klientu
apkalposanas centri vai
GARDENA apstiprinati
tirgotaji.




D - INHALT

Holm-Oberteil
Holm-Unterteil
Kabelclips x 2

Unterlegscheibe x 2
Schraube x 2
Tragegriff

Oberteil Fangbox

. Unterteil Fangbox
10.Warnsymbole
11.Produkttypenschild
12.Betriebsanleitung
13.Schraube x 2 (Holm)

CHINOORON

GB - CONTENTS

. Upper handle
Lower handle
Cable clip x2
Handle knob x 2
Washer x 2

Bolt x 2

Grassbox handle
Grassbox Upper

. Grassbox lower
10.Warning Symbols
11.Product rating label
12.Instruction Manual
13.Screw x 2 (Handle)

CRNOO AN

F - TABLE DES MATIERES
Guidon supérieur
Guidon inférieur
Attache cable x 2
Bouton de Guidon x 2
Rondelles x 2

Boulons x 2

Poignée du bac

Partie supérieure du bac

ONOORGN

Flugelschraube orange x 2

9. Partie inférieure du bac

10. Etiquette de précautions d’'emploi

11.Plaquette des
Caractéristiques du Produit

12.Manuel d’Instructions

13.Vis x 2 (Guidon)

NL - INHOUD

Bovenstuk van duwboom

. Onderstuk van duwboom
Snoerklem x 2

Knop voor duwboom x 2
Pakkingring x 2

Bout x 2

Handgreep grasbak
Bovenste deel grasvangbak
. Onderste deel grasvangbak
10.Waarschuwingssymbolen
11.Product-informatielabel
12.Handleiding

13.Schroef x 2 (Duwboom)

CONOORON

S - INNEHALL

. Ovre handtag

Nedre handtag
Kabelklamma 2 st
Vingmutter 2 st

Bricka 2 st

Bult 2 st

Handtag foér grasuppsamlare
Grasuppsamlare 6verdel

. Grasuppsamlare underdel
10.Varningssymboler
11.Produktmarkning
12.Bruksanvisning

13.Skruv 2 st (Handtag)

CoNOORONS

DK - INDHOLD

. Ovre handtag

Nedre handtag
Kabelklemme x 2
Handtagsknop x 2
Spaendeskive x 2

Bolt x 2

Opsamlerhandtag

Overste del af greesboksen
. Nederste del af greesboksen
10.Advarselssymboler
11.Produktets meaerkeskilt
12.Brugsvejledning

13.Skrue x 2 (Handtag)

CONOOAON =

N - INNHOLD

. @vr handtak

Nedre handtak

Kabelklemme x 2

Vingemutter x 2

Skive x 2

Bolt x 2

Handtak til gressoppsamler

@vre del av

gressoppsamleren

9. Nedre del av
gressoppsamleren

10.Waarschuwingssymbolen

11.Produktmerking

12.Bruksanvisning

13.Skrue x 2 (Handtak)

PNOOAON

FIN - SISALTO

. Ylempi kahva

. Alempi kahva

. Johdon pidike x 2

Kahvan nuppi x 2

. Tiivistysrengas x 2
Pultti x 2

oUAWON =




7. Ruohonkeraajan kahva
8. Ruoholaatikon ylaosa

9. Ruoholaatikon alaosa
10.Varoitusmerkit
11.Ruohonleikkurin arvokilpi
12.Kayttéopas

13.Ruuvi x 2 (Kahva)

| - INDICE CONTENUTI

Impugnatura superiore

Impugnatura inferiore

Morsetto per il cavo x 2

Manopola dellimpugnatura x 2

Rondella x 2

Bullone x 2

Maniglia cesto raccoglierba

Parte superiore del cesto

raccoglierba

9. Parte inferiore del cesto
raccoglierba

10.Simboli di avvertenza

11.Etichetta dati del prodotto

12.Manuale di istruzioni

13.Vite x 2 (Impugnatura)

ONOGO I WN =

E - CONTENIDO

Empunadura superior

Empunadura inferior

Grapa de cable x 2

Manija de empunadura x 2

Arandela x 2

Perno x 2

Mango del recogedor

Caja Superior de Césped

Caja Inferior de Césped

10 Simbolos de alarma

11.Placa de Caracteristicas del
Producto

12.Manual de instrucciones

13.Tornillo x 2 (Empunadura)

CONOOAON

P - LEGENDA

Guiador superior

Guiador inferior

Grampo do cabo x 2

Macaneta x 2

Anilha x 2

Cavilha x 2

Pega da Caixa da Relva

Parte superior do depdsito de

relva

9. Parte inferior do depdsito de
relva

10.Simbolos de adverténcia

11.Rdtulo de Avaliacao do
Produto

12.Manual de Instruccoes

13.Parafuso x 2 (Guiador)

NGO A WN

PL - ZAWARTOSC KARTONU
Gorny uchwyt

Dolny uchwyt

Zaczep kabla x 2

Gatka mocujgca x 2
Podktadka x 2

Sruba x 2

Uchwyt kosza na trawe
Gorna czes¢ pojemnika na
trawe

ONOGOHON =

9. Dolna czgs¢ pojemnika na trawe
10.Symbole Ostrzegawcze
11.Tabliczka znamionowa
12.Instrukcja Obstugi

13.Sruba x 2 (Uchwyt)

H - TARTALOMJEGYZEK
Felsé tolokar

Also toldkar
Kabelrégzité 2x
Rogzitdgomb 2x
Alatét 2x

Csavar 2x

Flgyujté fogantyu
FlgyUjto felsé része
Flgyjté also része
10 Figyelmeztet6 jelek
11.Termékmindsité cimke
12.Kezelési utmutato
13.Csavar 2x (Tolokar)

CONONE BN

CZ - POPIS STROJE

Horni rukojet’

Spodni rukojet’

Uchytka kabelu x 2
Otoc¢ny knoflik na rukojeti x 2
Podlozka x 2

Sroub x 2

Rukojet’ sbéraciho kose
Horni ¢ast kose na travu
Dolni ¢ast ko$e na travu
10 Vystrazné znacky
11.Vyrobni stitek

12.Navod k pouzivani
13.Sroub x 2 (Rukojet’)

CONOORON

SK - OBSAH

Vrchna rukovat’

Spodna rukovat’

Svorka na kabel x 2

Kib rukovate x 2

Podlozka x 2

Skrutka x 2

Rucka kontajnéra na travu
Vrchna €ast’ schranky na travu
Spodna ¢ast’ schranky na travu
10 Varovné symboly
11.Pristrojovy stitok

12.Prirucka

13.Skrutka x 2 (Rukovat’)

CONOOPRN

GR - MEPIEXOMENA

Katw Aapn

Emtavw Aapn

KA kaAwdiov x 2

XePOUOXAOG X 2

Po&déAa x 2

MTtouAdVL X 2

Aapr] KaAaBloU KOPUEVOU

ypaoidiov

Endavw pEpog kaAadov

KOUMUEVOU YpaoLSloU

9. Kdatw pépog kaAabiov
KOMMEVOU YPaOISIoU

10.MpoeisSoroiNTikd cUBOAT

11.Etkeéta Katdata&gng
Mpoidvtog

12.Eyxepidlo Odnyiag

13.Bida x 2 (Aapn)

NoarN

®

RUS - COOEPHMMOE:

BepxHAA yacTb PyKOATKM

HUKHAA YacTb PYKOATKU

3axum Kabena x 2

fonoBKa pyKoOATHKU X 2

LLlan6a x 2

Bont x 2

PyyKa c60opHK1Ka cpe3aHHoM

Tpasbl

8. BepxHsAsa 4yacTb c60pHUKA
cpes3aHHoOI Tpasbl

9. HuHAA yacTb c6opHUKa
cpes3aHHOI Tpasbl

10.MpepynperxpatoLme CUMBO/Ibl

11.9TUKeTKAa C XxapaKTepUCTUKaMU
nagenusa

12.PyKkoBoacTBO No
MCMNo/Ib30BaHUIO

13.BUHT x 2 (PyKOATKH)

NoaproN=

SLO - VSEBINA

. Zgornje drzalo

Spodnje drzalo

Sponka za kabel x 2
Pritrdilna matica x 2
Podlozka x 2

Vijak x 2

Rocka zbiralnika za travo
Zgorniji deli zbiralnika trave
Spodniji del zbiralnika traves
10 Opozorilni simboli
11.Tipna tablica

12.Priro¢nik

13.Vijak x 2 (Drzalo)

CONOO RGN

HR- SADRZAJ

1. Gornja drska

2. Donja rudica

3. Kvacdica za kabel x 2

4. Kvaka x 2

5. Brtvax 2

6. Vijak s maticom x 2

7. Rucka kutije za travu
8. Gornji dio kutije za travu
9. Doniji dio kutije za travu

10.Simboli upozorenja
11.Etiketa s ocjenom proizvoda
12.Priru¢nik s uputama
13.Vijak x 2 (Rukovati)

SRB/ BIH- SADRZAJ
Gornja ru¢ka

Donja ruc¢ka

Zabica kabla x 2
Dugme na rucki x 2
Podloska x 2

Vijak x 2

Rucka kutije za travu
Gornja kutija za travu
Donja kutija za travu
10 Simboli upozorenja
11.Natpisna etiketa proizvoda
12.Uputstvo

13.Zavrtanj x 2 (Rucka)

CONOO AN




MpoduAda&eig Aoparelag

E&jynon twv ZupBOAwV oTn cUCKeUT) cag

Mpoeidortoinon.

Al0BACTE TIPOCEKTIKA TIG 08NYIEG TOL XPNOTN YA va
BeBawbeite 6T KaTaAaBaivETE OAOUG TOUG EAEYXOUG
Kal TO Tt KAVOUV.

Kpartdrte riévta to Tipoidv oto £6adog dtav To
Xpnowortoleite. H aAAayr kAiong rj n avipwon Tou
TIPOIOVTOG UTTOPEL VA TIPOKAAETEL EKTIVAEN TIETPWV.

o
Na aropuyeTe va AEITOUPYEITE TN CuoKeLN] STav
UTTAEXOUV KOVTA AVOPWITOL, E18IKA TIaISIAL

Mpooéxete TIG axunpPEg AeTtideg- adalpeite To
Bvopa aroé To pevA TPV TN CUVTIIPNON 1] AV TO
KAAWSLo €xelL vTtooTEl JNHLAL.

Ot Aemideg cuvexifouv va TeploTpedovTal Kat
adov GRNOEL TO PNXAVNHA.

Kpatdte 1o kKaAwdlo Tpododooiag pakpld arno
Aemida.

revika
1.

AuUTO TO TIPOIOV Sev TipoopieTal yia Xprion arnod atoua
(CUHTEPINAMBAVOHEVWYV TWV TIASIWDV) UE TIEPLOPIOHEVEG
CWHATIKEG, ALICONTNPLOKEG 1) SIAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) HE
ENAEWPN EUTIEIPIAG KAL YVWOEWYV, EKTOG Kal AV TOUG
TIapacxebei emiBAeYN 1] 08NYIEG OXETIKA HUE TN XPrION TOU
TIPOIOVTOG ATtd £va ATOHO UTIEVBUVO YA TNV AcPAAELA TOUG.
Ta radid TiPEMeL va eTutnPoUvVTal WOoTE Va PNV Taiouv Je To
TIPoIoV. Ma Adyoug achaleiag, madid NAKIag KATw Twv 16
ETWV 1] ATOMA TIOU SeV £ival EEOIKEIWHEVA HE AUTEG TIG
08nyieg XPriong SV TIPETIEL VA XPTNCLOTIOOVV TO TIPOIOV.
MOTE PNV eTUTPETIETE OE UIKPA TIauSIA 1) o€ AToMA TIoU SeV
eival eEolkelwPEVA HE TIG 08NYIES va XPNOHOTIOIOUV TO
HNXAvNua.

ALOKOTITETE TN AEITOUPYIA TOU HNXAVIHATOG OTaV
BpiokovTtal kovtd AAAa Atopa, eI8IKA av TIPOKELTAL Yia TIaSLA
1 KaToisia {wa.

Na XPNOUOTIOIEITE HOVO TN CUCKEUT] HE TOV TPOTIO KAl YIA TIG
AEITOUPYIEG TIOU TIEPLYPADOVTAL OE AUTEG TIG OSNYIES.

MnVv EVEPYOTIOLEITE TIOTE TN CUCKEUT] OTAV KOUPALEDTE, €i0TE
APPWOTOL 1) EI0TE KATW ATIO TNV ETIPPOT] OVOTIVEVHATOG,
VAPKWTIKWYV 1] PAPHAKWV.

O XePLOTNAG 1) 0 XPrioTng eival urtevBuvol yla Ta
aTuXNHATA 1] TOUG KIVEUVOUG TIOU TIPAYHATOTIOUVTAL E1G
Bdapog AAAWV avepwWTwWV 1) TNG TIEPIOUTIAG TOUG.

H}\slcrpu(d

JuvioTdatat n Xprion Hiag Tuokeung YroAowrmou Pevpartog
(R.C.D.) pe pevpa B€ong oe Aeltoupyia OxL TIEPIOCOTEPO
artd 30mA. Akoun kat pe éva R.C.D. eykateotnuévo 100%,
n acpdAela Sev pmopei va eyyunOei kat n achaing
TIPAKTIKY] Epyaciag TPEmeL TIdvTta va akoAoubeitat.
EA€yEte To R.C.D. cag kABe popd TIoU TO XPTCIIOTIOLEITE.
Mptv N XPron, ETUBEWPNOTE TO KAAWSIO yla TUXOV {NULEG
Kdl, av UTtdpxouv onuadia Znudag ) poopdg,
QAVTIKATACTHOTE TO.

MnvV XPNOIHOTIOIEITE TN CUCKEUT] EAV TA NAEKTPIKA
KaAwdla gival xaAaopéva 1} £xouv pOapei.

Na tnv amocuvsEeTe aUEowS ATIO TNV KEVTPLKT TIAPOXT]
NAEKTPLONOU EAV TO KAAWSIO €ival KOPUEVO, 1] N HOVWON
eival xaAaopévn. Mnv ayyifete To NAEKTPIKO KAAWSI0 €W
OTOU €XEL ATIOCUVVSEBEL N NAEKTPLIKT TIapoxry. Mnv
ETIOKEVAZETE Hla KOT 1] €va XaAaopévo kaAwsdio. Na to
AVTIKATACTACETE HE £VA KALVOUPYLO.

To NAeKTPIKSO KAAWSLO cag TIPETEL Va EETUAXTEL, Ta
KOUAOUPLACHEVA KAAWSIA KTTOPOUV Va UTIEPBEPHUAVOLV Kal
VA HEWOOLVV TNV artodoTIKOTNTA TNG CUCKEUNG 0ag.

6.

© N

10.

12.
13.

Eav ev xpnoworoleitat KATAAANAQ, T CUCKEUY] 0aG MITOPEL va givat eTikivéuvo! Tr) GUCKEUT) 0aG HMITOPEL VA TIPDOKAAECEL
coBapPOd TPAUUATIOHO OTO XEIPIOTT) KAl GE AAAOUG, OL TIPOEISOTION|CEIG Kalt OL O8NYIEG ACPAAEIAG TIPETTEL VA AKOACUBNB0UV Yia va
£EA0PANICOUV T AOYIKT] AOPAAELA KAl ATIOSOTIKOTITA 0T XPNOYLOTION oM TNG cUoKeUng oag. O XEPIoTNG givat 0 apuodsiog yia
TNV akoAouBia TwV odTyLWV TIPOEISOTTONONG KAl AOPAAEING OE AUTO TO EYXEISIO KAl YIa T CUCKEUT).

KpaTdTte To KAAWS10 HAKPLA artd To Tpoiov, va BpiokeoTte
TIdvTta anod v avtiBetn Hepld arnod To onueio
Tpododoaciag Kal va epyAlecTe EMAVW-KATW KAl TIOTE OE
KUKAOUG.

Mnyv TpaBdTe To KAAWSIO YUPW aATIo TA AUNPEAa a\mKenuavcx
MévTta va oBrjVETE TNV KEVTPIKY) TIAPOXT) TIPOTOU AT

TUXOV TIPILA, CUVSETTIPA KAAWSIWYV 1] KAAWSIO ETTEKTAONG.
ZPnote, adpapeote TV TPICa artd TNV KEVIPIKY) TIAPOXT) KAt
EEETACTE TO NAEKTPIKO KAAWSIO TIAPOXTIG YA TUXOV BAGBN 1
$Oopd MPOTOU VA KOUACUPIACETE TO KAAWSIO yia artoBrikeuor.
MV €MOKEVATETE XAAACHEVO KAAWSIO, VA TO AVTIKATACTICETE
HE KAVOUPYIO. XPNOYOTIOLEITE HOVO TO KAAWSIO AVTIKATACTACNG
Yraifpuwv Mpoidvtwv GARDENA.

Mavta va KouACUPILAZETE TO KAAWSLIO TIPOCEKTIKA,
arogpeVyovTtag In cuoTpodr).

. MoT¢ va unv maipveTe 1) va HETAPEPETE TN CUOKEUT) 0ag

artd To KAAWSL0.

Mot€ va pnv TPaBAate To KAAWSIO YIa VA ATIOCUVEEETE TIPICEG.
Na xpnoiporoleite HOVO TNV KEVTIPLIKT] TIAPOXT)
eVaAAaocoopevou pevpatog AC Tou Ttapovotadetal otnv
ETIKETA KATATAENG TIPOIOVTWV.

. Ta TpoidvTa pag SlaBgTouV SITTAT HOVWOT), CUNPWVA PE

To TipdTUTIO EN60335. Ze kapia mepintwon sev TpETeL va
oLVSEBEL yeiwon og kavéva TUrHA TOU TIPOIOVTOG.

KaAwsia
Edv xpnoorotovvTal UIaAavTedeg, TIPEMEL va
CUMHOPPWVOVTAL UE TIG EAAXIOTEG SIATOHESG OTOV TIAPAKATW

Tiivaka:

Tdon Mrikog kaAwdiou Awatoun
220-240V/ 50Hz £gwg kat 20 m 1.5 mm?
220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1.

XPNOIUOTIOLEITE POVO UTTAAAVTELEG TIOU £XOUV OXESIACTEL
EI8IKA yla XPrion o€ EEWTEPIKOVG XWPOUG KAl OL OTIOEG
TIANPOLV Hia aro TIG TapakATw Tpodlaypadég: ZUvneeg
eAAOTIKO (60245 IEC 53), cuvnbeg PVC (60227 IEC 53) 1
ouvnBeg PCP (60245 IEC 57)

npOSTOlp.QO'[CI

‘OTav XPNOIHOTIOIEITE TN CUOKELT 0ag va hpopdTe avta
oTIBapd VTS HATA KAl HAKPU TIAVTEAOVL. MV xelpileote
TOV EEOTTIALIOMO EUTTOAVTOL 1] EVW POPATE AVOLKTA TIESIAC

2. MMavta va eAEYXETE EAV TA HOXAIPIA KOTIG, TA HTTOUAOVIA TWV
HAXAPUWV KAL O PNXAVIOHOG KOTTMG TIAPOUCIAZouV KATIoIA (pBopd
1 BAGBN. Edv urtdpxet pBopd, TIAVTA VA aVTIKABIoTATE Ta
paxaipia padi pe Ta JIouAdvia TOuG Yid TN Slatrjprion g
OWOTNG ICOPPOTTAG.

3. [MpOTOU XPNOLOTIOW|CETE TN KNXAVH KAl HETA artd TuXOV
avTIKTUTIO, EAEYETE yia onuadia ¢opdg . BAABNG kat TG
ETUOKEUNG, avAAOyd HE TIG AVAYKEG.

4. MNavta va avTikabloTATE TG EAATTWHATIKEG EEATHICEG

Xprion
Na XProHOTIOLEITE TN CUCKEUT] HOVO OTO WG TNG NUEPAG
1 M€ KAAO TeEXVNTO PwG.

2. Na arogdeVyeTe va AEITOVUPYEITE TN CUOKEUT) 0Ag OE VYPN
XAOn, érou gival Suvato.

3. Na sivete 1Slaitepn TIPOCOXT] OTNV LYPT] XAON, HTTOPEL va
Xdaoete To BASIONA oag.

4. TG KAioelg, va gioTe 18laiTEPA TIPOCEKTIKOIL Kal va popdate
AVTIOALGONTIKA VTIoSTpHaTa.

5. & KEKAIHEVEG ETUPAVELIEG, HETAKIVEITE TO UNYAVNA
TIAPAAANAQ E QUTEG KAl TIOTE TIPOG TA ETIAVW 1] KATW.

6. [Mpoocgxete TApa TIOAU dtav AAAAZETE KatevBuvon ENavw oe
KEKAIMEVEG eTIPAVEIEG. MNEPTIATATE, TIOTE PNV TPEXETE.

7. BeBawbeite 0TI BpiokeoTe IAVTA 0 A0PAAN Kal oTABEPT]
B€on evw epyaleoTe, 181AiTEPA OE KEKAIUEVEG ETIIPAVELEG.
Mn XPNOYIOTIOLEITE TO KOTITIKO KOVTA O€ TUCIVEG 1] AlUveg
KNTIoU.

8. Mnyv TEPTIATATE TIPOG TA THOW OTAV KAVETE KAASENA,
UTIAPXEL KiVEUVOG VA OKOVTAYETE.

9. TlMpoogxeTe TMOAU 6TaV TPABATE TO HNXAVNHA TIPOG TO
MEPOG oag.

10. Na oBrjvete TipoTov wlNoETE TN CUCKEUT] TIAVW ATtO
eTUPAVEIEG EKTOG aTIO TN XAON.

11. MnV EVEPYOTIOLEITE TIOTE TN CUCKEUN HE XAAACHEVOUG
TIPOPUAAKTTIPEG 1] XWPIG TOUG TIPOPUAAKTTIPEG EV EVEPYEIQ.

12. Na KpatdTe Ta XEPLA KAl TA TIOSIa 0aG HAKpLd artd Ta HECT TOUNG
TIAVTA KAl EI8IKA KATA TOV EEKIVNA TNG HNXAVIG

13. Mnv aAAAZETE KAioT OTO TIPOIOV GTaV AETOUPYEL TO HOTEP.

14. Mn Badete Ta X€pPLa 0AG KOVTA OTO CWAT VA ATIOBOANG
Ypaotdiov.

15. MOTE PN ONKWVETE KAl PN HETAPEPETE £va TIPOIOV EVW

auTO AELTOUPYEL 1) eival akOpa cCLVSESENEVO TNV TIAPOXT|

EAAHNIKA -1




MpoduAda&eig Aoparelag

pPEVHATOG.

16. apalpeote TNV TIPIJa ATd TNV KEVTPIKT) TIAPOXT):

- TIPOTOU APrICETE TI CUOKEULY] APUAAKTO yia KATIOWA TIEPIOSO

- TIPOTOU KaBapiceTe €va Eudpayua

- TIPOTOU eA€YEeTe, kaBapioete 1) 6TAV EpYALECTE TIAVW
0TI CUOKEUTN

- €AV XTUTINOETE O €va avTIKeipevo. Mnv xpnoluoTtoleite
TN ouokeur) oag €wg 6Tou eioTe BERAtol OTL OAOKANPN N
ouokeun gival o acPaAr] AEITOUPYIKN KatdoTaon

- €dv n ovokeur apxioel va Soveital avpaia, EAEYETE TNV
apéowg. H urtepBoAikn 8&vnon Uropei va TipokaA€oet

ouyuplopéva yia va giote BERatol OTL N CUCKELN gival oe
aocdaleiq cuvenKeg epyaciag.

Na eAEYXETE CUXVA TO CUAAEKTN XOPTOU YLd TUXOV
PpBOopEG.

Na aAAdlete Ta KATECTPAPMEVA ] XAAaoHEVa eEapTripata
yia Adyoug acpAAELQG.

Na xpnoiporoleite HOVO avTAAAAKTIKA Kal eEapTripata
aAVTIKATACTACNG TIou KabopilovTtal yla Tr OUCKEUT| 0ag.
MpooéxeTe OTAV PUBUIZETE TO TIPOIOV, YiA VA UNV TIACTOUV
Ta SAKTUAA 0ag avAapeoa oTa KIVOUHEVA KAl oTABePd HEPN
TOU HNXAVIHATOG.

7. Amnobnkevote oe SpoocepPod Kal ENPo onueio otou Sev
HTTOpOoUV va GTACOUV HKpd Ttatdtd. Mnv arnobnkevete oe
EEWTEPIKOVG XWPOUG.

TPAUMATIOHO.
ZuvTipnon kal arodrikevon
1. Mpoooxr: Mnv ayyiete Tig AeTtideq av KivouvTal
2. Na kpateite 0Aa Ta Tagpadla, Ta HIovAdvia Kat Tig Rideg

Mov¥ va xpnotororjoete To Komtikd GARDENA PowerMax 34E

XapéSevTpwv, yia To KOWIHO Kal To KAASeHa avappiXnTIKOV
PuTdOV 1] YPaciS100 o€ OKETEG 1) OE TIAPTEPLA PUITAAKOVIMV.
EturiAgov, To KOTtTiko Sev TipETielL va XPnopoToLeital yia To
TEUAXIONA HIKPWV KAl HEYAAWV KAASIGOV 1| yia Tnv
eEopdAuvon avwpaAuwVv oto £€5adog.

To komrikd GARDENA £xel oxedlactel yia To KOWHo Tou
ykadév péoa kal yopw arnd Tov Kijrro.

Mn XPNOHOTIOEITE TO KOTITKO O KEKAEVN eTipavela pe
KAlon peyaAdtepn aréd 20° To péyloTo.

MNa mv anoduyr] TPAUVHATICHOU, TO KOTITIKS SEV TIPETIEL VA
Xpnoworoteltal yia To ¢pivlpiopa 8dpvwyv, ppaxTov 8auvwyv,

\ ZHMANTIKH NMAHPO®OPIA \

Katd v rapaAapi arné Tov katackeuaoTr), oL Tpoxol Bplokovral e avupwpévn B€orm. Mnv 8&tete oe Acttoupyla
TO TIPOIGV TIPLV TOUG PETAKIVIOETE artd v avuwpiévn 6o otr 6€on 5. (BA. ekéva A)

\ ZUVaPHOAGYNON TWV KATW AQPBWV 0TO XAOOKOTITIKO \

1. TormoBemoTe TIG KATW AABEG HEoA OTO caoti Kat
TIEOCTE TIG TIPOG Ta KATW (B).

2. XpnoluoromoTe €va oTavpokatodBido yla va

OTEPEWOETE TIG AABEG pe TIG Bideq kat va Tig
odigete kaAa (C).

\ ZuvapHoAOynon Twv eNAvw AABWV oTIC KATW AQBES \

1. Bepawwbeite 611 N mavw AaBr) £xel TOTIOOETNOEL cWOTA e
TO KOUMTIL ATIACHAALONG OTO AVWTEPO CNHEIO TOU
Slakorm).

2. ®povtioTe N avw Aapn (D1) kat n kadtw AaBn (D2) va
eival eVBVYPAUMIOHEVEG CWOTA. YTIApXOUV U0 OTIEG Yia
PUBUION TNG EMAVW ARG Kad' UYoG.

3. TomtoBetrote N Bida (D3), Tn podeAa (D4) kal Tnv

oA

nietaAovda (D5). ZpiEte Tnv metaiovda.

. EmavaAdaBete to iSlo kat otnv AaAAn mAgupd.
. ToTtoBETNOTE TO KAAWSI0 OTIG AABEG HE TA KALTT TIOU

TtapgxovTal. lNa v ToroBETnon, avatpegre otn oeAida
TIEPLEXOHUEVWV.

BeBawiwbeite 611 To KAAWSI0 v £l UMepSevTElL avapeoa
oTNV TAvVW Kal TNV KAatw Aapn.

2uvapuoAOynon KaAabol KOUUEVOU Ypaoildlou

Zuvupquynon Aaprig kaAabloU Koppévou ypaoiSiou
. TortoBeTtroTe TN Aafr) TOU KAAABOLIOU KOHHUEVOL YPACISIOU
oTIg UﬂO&OXEQ OTO ETIAVW HEPOQ Tou KaAabLoU Kal THECTE
TNV, HEXPL VA AKOUOTEL £va KALK Kal va oTEPewOel oTNn
6¢on ™ng. (E1)

2. EEeTAOTE TNV KATW TIAEUPA TOu Karttakiov (E2) kat
BeRawwBeite OTL TA KAUT TNG AAPRNIG €XOUV TIAPEL TNV
KATAAANAN B€om Kal £X0UV OTEPEWOEL KAAd.

ZUVupquyno’n KaAaO1o00 KoppEvou ypaoilsiod

. ToroBeTnoTE TO KATIAKL TOU KAAaBLov ETTAVW OTO
CUVAPHUOAOYNHEVO KAAABL, gvBuypaupifovtag ta KA.
BeRawwbeite 6TL OAA TA KAUT BpickovTal 0Tn cwoTr B€on,
TIPWV THECETE YA VA AKOUOTEL KALK KAl VO KOUUTIWOEL TO
kartakt (E3)

ToroB£Tn oM Tou MAY)PWGS CUVAPHOAOYNHEVOU KAAaOLoU

KOHHEVOU YPaoLSI0U OTO XAOOKOTTTIKOS.

1. InkwoTe To Kamdkt acpaieiag (F1)

2. BeBawwbeite 6TL 0 CWAvVag amoBoAng eivat kabapodg kat

Sev €xel okourtidia (F2)

ToToBETHOTE TO TIANIPWG CUVAPHOAOYTNUEVO KAAAOL

KOMMEVOU Ypaoislov ota 2 onueia torobgtnong (F3) oto

@

THoOW PMEPOG TOU KUPIWG CWHATOG TOU KOTITIKOU, OTIWG
paivetat otny eIk. G

. ToToBeTrOTE TO KATIAKL ACPAAEIAG OTO ETTAVW HEPOG TOU

KaAaBoU kKoppuéEvou ypaotdlov. BeBawiwbeite 6TL TO KAAAOL
KOMMEVOU YpaotSlov gival KaAd TOTIOOETNUEVO.
ZHMANTIKO! META THN TOMO®ETHZH BEBAIQOEITE
OTI AEN YTMAPXEI KENO ANAMEZA ZTO KAMAKI
AZDPAANEIAZ KAI ZTO KANAGI KOMMENOY IPAZIAIOY.
Ma v adaipeon, akoAouBriote N dtadikacia avtictpoda.
Ma peyaAutepeqg eTudAveleq ypaotdlov, ortou Sev eival
arnapaitnTn n CUAAOYT| TOU YPaoiSlov, UTTopEiTe va
XPNOLHOTIOICETE TO XAOOKOTITIKO 0AG XWPIG TO KAAAOL
KOMMEVOU Ypaotdlov. BeBawwbeite 6TL TO KaTtakt
aodaleiag gival KaAd KAeOPEVO. To Kartdkl acpaAeiag
EXEL OXESIAOTEL £TOL WOTE VA ETUTPETIEL OTO KOPHUEVO
YPacidt va amoBAAAETAL TIPOG TA KATW THOW ATtd TO
HNXAavnua.

P0Oion vPoug kot

* To UYog KOTG PUBUIZETAL AVUPWVOVTAG 1] XAUNAWVOVTAG
TOUG TPOXOUG HE TN AaBr} puBong kad' upog (H1)

- 60 mm).

Yin komiq:-
1 & 2 - Mikpo, 3 - Meoaio, 4 & 5 - MeydAo

€& auTo TO TIPOIOV, UTIAPXOULV TIEVTE £TTiNeda UYPoug Kotmg (20

e ZTHMEIQZH Tia ta replocdtepa ykadov, CUVICTATAL I KOTTH)

Heoaiov VYoug. Edv kOYeTe To yKaldV TIOAU KOVTO, Ba
unoBIBacTei N TOIOTNTA TOv, KABWG Kat N duvatoTnTa
OUAAOYNG YPACLSLOU TOU UNXAVHHATOG.

EAAHNIKA - 2




‘Evap&n kal Tepuatiopdg Aettoupyiag

Na va EeKivr|oeTE TO XAOOKOTITIKS gag

1. SuvSEoTE TN MIMOAQVTELQ OTO THOW PEPOG ToL Slakortm. (J1)

2. AnuoupynrioTe pia NALd oTo KAAWSIo Kal TIEPACTE TN
OnAld péoca and tnv urtodoxr. (J2)

3. Ma va tn oTEPEWOTETE, TOTIOBETNOTE TN BNALA TTAvVw arod To
AYKIOTPO Kal TPAPRNETE TO KAAWSLO TIPOG Ta Tiow péoa arnd
TV urtosoxn (J3).

4. ZuvSgoTe TO BUOHA OTO PEVHA KAl AVAWTE TO PNXAVNHA.

O SakdItng diabéter éva Koupri artacpdaong (J4) yia v

arnotporm g akovowag &vap&ng Aettoupylag.

5. MatroTe KAl KPATHOTE TIATNHEVO TO KOUUTTL artacdpAaiiong
(J4) oTov S1aKOTITN Kal, OTN CUVEXELA, TIATHOTE £vav and

TOUG HOXAOUG £vapENGg/S1aKkorng Tipog TNV ertdvw Aafr)
(J5).

6. ZuvexioTe va Tatdte To HOXAO £vapENG/SlaKormig Tipog TNV
eTavw AaBr Kat aprioTe TO KOUUTT arachdiiong (J6).

* ZHMEIQZH - Yrdpxouv 8o poxAol évapgne/Saxornic.
OrowcSinoTe arnd Toug 3o HIopel va Xpnoloromnsel yia v
£&vapEn Aemroupylag Tou XAOCOKOTTIKOU.

Na va dlakdPete T Asroupyia Tou XAOOKOTTTIKOU cag
1. ZTAMATNOTE VA TIATATE TO HOXAO £VapENG/SlakoTmg.

Mapdbupo ANPOTTAG KAAAOI00 KOUMEVOU YPAOLSIoU \

* KaBwg To KaAdbt yepilel pe ypaoidt, To ypacidt 8a paivetal
ard 1o tapdabupo (K1).

* ‘Otav 1o apdbupo/To KaAdbl yepioel e ypacidl, eival wpa
Va adeldoeTE TO KAAAOL KOUHEVOU YPACISIoU.

\ Tpormog Komng \

Tpénoq Kotmiq
. ZEKIVNOTE va KOBETE TNV AKPN Tou ykalodv Tou Bpioketal
TILO KOVTA OTO onpeio Tpododoaiag, WoTe TO KAAWSIo va
TIEPTEL OTO YKALOV TIOU €XETE 1SN KOWYEL.
2. KoéBete to ypaoidl Vo popég v £RSoHASA TNV ETTOXT| TIOU
peyaAwvel. To ypaoidt cag 6a urtopeEpel av KOBeTe TV iSla pépa
TIEPLOCOTEPO ATIO TO £VA TPITO TOU UrIKOUG TOU.

MnVv unepPOPTWVETE TO XAOOKOTTTIKO oag

H kot ypaot81oU pe HEYAAO HIKOG Kal TIAXO0G HITopEil va
TIPOKAAECEL HEIWOT) TNG TaXVUTNTAG TOU KIVNTHPa, TNV ortoia
AvTIAQUBAVECTE aTIo TNV AAAAyr) CTOV 1)X0 Tou Kivntrpa. Edav
HEWBEL N TaXVTNTA TOU KIVNTHPA, HITOPEL va €XETE
UTIEPPOPTWOEL TO XAOOKOTITIKO, YEYOVOG TIOU UTIOPEL va
TipokaA€oel BAGRN. ‘Otav KOBETE Hakpy Kal Ttaxy ypacidt, pa
TIPWTN KOTII) ME TO UPOG KOTNG PUBUIOPEVO LYNASTEPA, Oa
Bonénoel oTn peiwon Tou popTiou. AVaTpeETe oV evoTNTA
PUBuION VYo KOTMG.

dpovTida Tou XAOOKOTTTIKOU 0ag

KaBaplopodg

* XPHZIMOMOIEITE FANTIA

* ZHMANTIKO:- Eival TToAU onuavTiké va KpaTtdTe To
XAOOKOTITIKO oag kaBapod. Koppéva uttoAeippara
YpaotSloU o€ OTIOIASNOTE aTio TIG EI00S0UG Agpa 1) KATW
ard TO KUPIWG CWHA TOU KOTITIKOU UTIOPEL VA ATIOTEAEGOUV

evexopevo kivduvo Tupkaylas.

1. Adalpeite To Ypaoidl amd To KATW HEPOG TOU KUpiwg
CWHATOG TOV KOTITIKOU e Hia BoupTtoa. (L1)

2. Me pa paAakrn Bovptoa, adalpeite Ta vroAsippata
KOMHEVOU YPaoISIoU armo OAEG TIG E10050ug agpa (L2), ard
TO cwAnva arofoAng (L3) kat aroé To KaAddtL KOPPEVoU
ypacidiov (L4).

3. XpPNOoIHOTIONOTE Uia HAATKLA BoUpToa yia va apalpeceTe
KOMMATLIA KOPHEVOU YpaotSloU ard To Ttapdbupo EAEYXOU
(L5).

4. ZKouTHeTE TNV ETUPAVELA TOU XAOOKOTITIKOU 0ag HE Eva

oteyvo mavi (L6).

*  ZHMANTIKO:- Mn XpNOWOTIOIEITE TIOTE VEPO YIA TOV
KaBapIopo TOU XAOOKOTTTIKOU 0aG. Mnv KaBapileTe pe XNHIKA,
CUUTIEPIAOBAVOEVOU TOU TIETPEAIOU, 1] HE SIAAUTIKA, SIOTL
OPLOHMEVA UTTOPEL VA KATACTPEWOUV ONUAVTIKA TIAACTIKA PEPT.

DOAAEN Tou XAOOKOTTTIKOU cag

*  XaAapwoTe TIG TIETAAOUSEG YIa VA HTTOPECETE va
SIMAWOETE TIG AaB£g TTAvw ard To TPoidv (M).

*  @DUAACCETE TO XAOOKOTITIKO 0ag o ENPO HEPOG, OTIOU
TipooTateveTal Artd TNV TIPOKANGCT JNHIWV

=710 TéA0g NG TePLdSou Korm|g

1. Av XpeldleTal, aVTIKATACTOTE MIMOUASVIA, TIa&EaSIa v Bideg.

2. KabapioTe To XAOOKOTITIKO 0aG OXOAACTIKA

3. MNa v arotporr {nNLdg, BeRatwbeite 6TL £XETE PUAAEEL
OWOTA TO NAEKTPIKO KAAWSIO.

ZUBOUAEG yia TNV avevpeaon PAaBwV

Aev AetToupyel

. AkoAouBeital n cwoTr dladikacia €vapgng Aettoupyiag;
Avatp€gre otnv evotnTa Tia va EEKIVIIOETE TO XAOOKOTITIKO
oag’

. TpogodoTteital To TIPOIOV PE NAEKTPLOUO;

. EA&yEte TV aocddaAela oto BUoHA Kal, av €XEL KAEL,

QAVTIKATAGTHOTE TNV.

4. H aoddaAela kaiyetat Eavd;

Anocuvééote apéowg arnd TNV rapoxr NAEKTPKoU Kat
ocupBouAeuTtelte To kévTpo cépBig TNG GARDENA.

Mewiwpévn duvatédmmta CUAAOYT|G YPaciSiod

1. ATIOCUVSEGCTE ATO TNV TIAPOXT) NAEKTPIKOU.

2. Kabapiote 1o EEWTEPLKO TWV £1068WV Agpa, TO CWAN VA
QaroBOANG KAl TO KATW HEPOG TOU KUPIWG CWHATOG TOU
KOTTTIKOU.

3. Au&rjote To UYPOQ KOTG. AvaTpEETE OV eVvOoTnTa
PUBpIon UYPoug KoTG.

4. Av 8ev 8510pOwOEel TO TIPORANUA HEIWHEVNG SuvaToTNnTag
OUAAOYNG YPACLSL0U:

AmoouvééoTe apéowg ard TNV rapoxr NAEKTPLKoY Kal
cupBovuAeutelte To kévTpo oépBis TNG GARDENA.

w N

YreppBoAwol kpadacuol

1. ATooUVSECTE aATd TNV TIAPOXT) NAEKTPIKOU.

2. EA€y&te 6TL N AeTtida eival TOTIOBETNUEVN CWOTA.

3. Edv n Aemida €xel untooTel {nud 1y éxet pOapsi,
QAVTIKATACTACTE TNV HE HIa Kavoupyla.

4. Av €£aKOAOUBOUV VA UTIAPXOUV KPaSaCHOi:
ATmocuvééote apéowg ard v napoxr NAEKTPIKOY Kau
ocupBovAeutelte To kévTpo cépPis TG GARDENA.

H b6non Tou xAookorttikoU yivetal SUokoAa

1. AmoouvdéoTe amod TNV TAPoxT) NAEKTPIKOU.

2. Ze £€8adog pe HakpL Ypaoidl 1) o avioonedo £€5adog, To
UYog KOTG e pubpiletal og VPNAOTEPO ETTMESO.
Avatpégte otnyv evotnta PUBuion OPoug KOt G.

3. BeBawwOEeiTe OTL OL TPOXOI UTTOPOVV Va TIEPICTPEDOVTAL
eAevBepa.

4. Av 1o TIPOBANMa Sev Aubei:

ATmtocuvééote apéowg ard tnv napoxr NAEKTPIKOU Kau
cupBovAegutelte To kévTpo cépPis TIG GARDENA.
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MepiBarrovTikeg MANnpodopieg

Ta npoidévta TnGg GARDENA katackevdlovtal cUpdpwva Je eva
ZVotnua MepBairovTikng Alaxeipiong (ISO 14001) pe T xprion,
OTIOU AUTO €ival TIPAKTIKA EPIKTO, OTOIXEIWV KATACKEVACUEVWV
HE TOV TIAEOV UTIEVUOUVO TIEPLBAAAOVTIKA TPOTIO, CUNPWVA HE
Sladikacieg TG eTalpeiag, kat TN SuvaToTNTA AVAKUKAWGONG OTO
TEAOG Jwr\G TOU TIPOIOVTOG.

* H ouokevacia eival avOKUKAGOIUN KAl TA TIAACTIKA HEPT
PpEpouv erioripavon (61ou auTtod eival TIPAKTIKA EPIKTO) yia
KATNYOPIOTIOINHUEVT AVAKUKAWOT).

* H ouveldnroroinon Tou TePBAAAOVTOG TIPETIEL Va eEeTAadeTal
oTav METATE TN CUOKEUN KATA TO ‘“TEAOG TNG {wng’ TNG.

* Eav eival anapaitnto, eAdte oe eTtadn HE TIG TOTUKEG APXEG
oag yla Tig TAnpodgopieg TNG SildBeoNg TNG CUCKEUNG.

To CUUPBOAO === GTN) CUCKEUN 1] OTN CUOKEUAGIA TOU SeiXVEL OTL
QUTN) 1] OUCKEUT] SEV MTTOPEL va ETIEEEPYACTEL WG OLKIAKA
armoBANTA. AVTi QuTou Ba TapadoBei 6To KATAAANAO onuEio
GUAAOYTG YL TNV AVAKUKAWGT) TOU NAEKTPLKOU KAl NAEKTPOVIKOU
EEOTIAIOHOUV.

Me tnv e§acdAAlon OTL AUTH) TN CUCKEUN TIETAYETAL CWOTd, Ba
BonbnoeTe va anoTpEWPeTe TIG TUOAVEG APVNTIKEG CUVETIEIEG YA
To TEPIBAAAOV Kal TNV avepwrivn vyeia, Ta oroia 8a prropovocav
Va TIPOKANBOVV HE TOV AKATAAANAO XEIPIOHO ATOBANTWY aAuThg
TNG CUCKEUNG.

Ma TePlocOTEPEG AVAAUTIKEG TIANPOPOPIEG YA TNV AVAKUKAWON
AUTNG CUCKEUNG, TIAPAKAAW EAATE OE £TTAPT| HE TO TOTIUKO
ypadeio Tou Anpapxeiov oag, TNV UNnpPecia SIABEoNG OIKIAKWYV
AamoBANTWY 0aG 1] TO KATACTNHA OTIOU AYOPACATE TN CUOKEUN.

Eyyunon / Zéppig

H GARDENA mtapé€xel 2eTr] €yyunon yla autd To Tipoiov

(Eekwvwvtag amnd Tnv nuepounvia ayopdg). H eyyvnon avm

KAAUTITEL OAQ Ta coBapd EAATTWHATA TNG HovVASag TIou

HTTIOpOUV va arnodeixBouv OTL odpeilovTal o€ aoTOXia UAIKOU 1)

KATOAOKEUNG.

SUpdwva pe v eyyunon, 6a avTikatacTrioouuE 1) 6a

ETIOKEVACOUHE SwPeAV TN povasda, AV LIOXVOULV Ta

akoéAovBa:

* O Xelplopdg TNG Hovadag €XEL Yivel cwoTd Kat cUpGWVa
HE TIG aMAITACELG TWV 08NYIWYV AelToupyiag.

= Agv €xel ETUXEPNOEL ETIIOKEUN TNG HovAdag ouTe arnod Tov
ayopaoTr) oUTe arnod pn e50UCIOSOTNHEVOUG TPITOUG.

H Aemtida artoteAei $pOeipdpevo eEAPTNUA KAl SEV KAAUTITETAL
arod TV eyyunon.

AuTn n gyyuUnon Katackevaotn 8ev ermpeddletl T
UTIAPXOUOEG A§LWOELG EYYUNONG £VAVTL TOU AVTITIPOCWTIOU /
TIWANTT.

Edv mpokupel BAGPN oTo XAOOKOTITIKO cag Powermax 34E,
ETUCTPEWYTE TNV EAATTWHATIKY povada padi pe €va avtiypado
™G anddelEng kat pa reptypadr) tTng BAARNG, He
TAXUSPOUIKA TEAN TIANPWHEVA ATIO TOV ATTOCTOAEA OE Eva
ard ta Kévtpa o€pPig g GARDENA 1ou ntapatifevtat oto
THoW HEPOG TWV TIAPOVTWYV 08NYLWV AEITOUPYiag.

EU AHAQ>H ZYMMOP®Q>HZ

H vroyeypappuévn Husqgvarna AB, 561 82, Huskvarna, Sweden, e TO TIapOV TIUCTOTIOEL OTL, OTAV peVYOUV ard TO
£PYOO0TACLO HAG, Ol HOVASEG TIOL AvadEPOoVTaAl TIAPAKATW CUUPWVOUV HE TIG EVAPHOVICUEVEG 0dnyieg TG E.E., Ta
TipdTUTIA aodaAelag TG E.E. kat Ta TpdTura yla To CUYKEKPYEVO TIPOIOV. H TIIOTOTION oM auTr) aKUpWVETAL EAV OL

MOVASEG TPOTIOTIOMB0VV XWPIG TNV £YKPLON HAG.

MPOCSIOPIOHOG: ... ... HAekTpd TEPIOTPOPIKO XAOOKOTITIKO TIOU EKTIPOCWTIEITAL ATIO TOV KWwdikd PM340E,
PM = PowerMax, 340 = lNA&toqg kKotng, E = HAEKTPIKO TIEPIOTPOPIKO XAOOKOTITIKO

.PM340E
..2011

Mpoodloplopdg TUTIOV/WV:
‘Etoqg orjpavong CE
Oényieg E.E.:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC
Evappoviopgéva EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
XapaKTNPLOTIKO EKTIOUTNG ETrESou Lea TIou oxeTi{eTal e TNV TIEPLOXT) Epyaciag, ocUpdwva pe To EN60335-2-77

TIOU TIAPEXETAL OTOV TIIVAKA.

T} KPASACHWYV avw, cUpPwWvVa pe To EN ISO 20643 1ou TapéxXeTal OToV TIivaka.

Tipgg erurtédov BopuRoL Ly,, cVpdwva pe To 2000/14/EK TI0U TIApEXETAL CTOV TTivaka.

Aadikacia SlamioTwoNng CUPMHOPPWONG....couuueeiininaaaans

EVNHEPOG POPEAG...oimiiiiiiiiieii e

Newton Aycliffe 10/10/2011

Mike Bowden

Maykoéopiog Aleubuvtnig E&A - Kivovpeva
dopéag SlaPpVAagng TNG TEXVIKNIG TEKUNPiwoNg

Annex VI

Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

o CE

TUm0G PM340E
MAdTog Kot g (cm) 34
TaXUTNTA TIEPLOTPOPIG KOTTTIKNG CUCKEUNG (rpm) 3800
loxug (kW) 14
MeTtpnOsicd NXNTIKA IoXUG Ly, (dB(A)) 92
EYYUNUEVN NXNTKN 1IoXUS Lywa (dB(A)) 96
Eninedo L. (dB(A)) 84.4
ABeBadtnTa Ken(dB(A)) 25
Ty avw (M/s?) 1.87
ABeBadtnta Kaw (M/s?) 1.5
Bdapog (Kg) 10.9
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Deutschland / Germany
GARDENA GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-Stra3e 40
D-89079 Ulm
Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Albania

EIG Sh.p.k - Rruga. Siri Kodra
Blloku i Magazinave
Frigoriferi Metalik Blu

4000 Tirana

Argentina

Husqvarna Argentina S.A.
Vera 745

(C1414A00) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 4858-5000
diego.poggi@ar.husqvama.com
Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC, NSW 2252
Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.service
husgvarna.com.au

Austria / Osterreich
Husqvarna Austria GmbH
Consumer Products
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel. : (+43) 732 77 01 01- 90
consumer.service@husqvama.at
Belgium

GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163

1930 Zaventem

Phone: (+32) 2 7 20 92 12
Mail: info@gardena.be
Bosnia / Herzegovina

SILK TRADE d.o.o.
Industrijska zona Bukva bb
74260 Tesanj

Brazil

Palash Comércio e
Importagcédo Ltda.

Rua Sao Jodo do Araguaia, 338
— Jardim Califérnia —
Barueri — SP - Brasil —

CEP 06409-060

Phone: (+55) 11 4198-9777
eduardo@palash.com.br
Bulgaria

XyckBapHa Bbvarapua EOO/,
Byn. ,Angpeii Jlanues” N° 72
1799 Coduna

Ten.: (+359) 02/9753076
www.husqgvarna.bg

Canada / USA

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 905 792 93 30
info@gardenacanada.com
Chile

Antonio Martinic y Cia Ltda.
Cassillas 272

Centro de Cassillas
Santiago de Chile

Phone: (+56) 2 20 10 708
garfar_cl@yahoo.com
Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis - San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

SILK ADRIA d.o.o.

Josipa Lonc¢ara 3

10090 Zagreb

Phone: (+385) 1 3794 580
silk.adria@zg.t-com.hr
Cypru

FARMOKIPIKI LTD

P.O. Box 7098

74, Digeni Akrita Ave.

1641 Nicosia

Phone: (+357) 22 75 47 62
condam@spidernet.com.cy
Czech Repubilic /Slovak Republic
Husqvarna Cesko s.r.o.
odstépny z6vod GARDENA
Tufanka 1222 /115

627 00 Brno

Phone: (+420) 548 217 777
gardena@gardenabrno.cz
Denmark

GARDENA / Husgvarna
Consumer Outdoor Products
Salgsafdelning Danmark
Box 9003

S-200 39 Malmé6
info@gardena.dk

Estonia

Husqgvarna Eesti OU
Consumer Outdoor Products
Kesk tee 10, Aaviku kula
Rae vald, Harju maakond
75305 Estoni
kontakt.eti@husqvarna.ee
Finland

Oy Husqvarna Ab
Consumer Outdoor Products
Lautatarhankatu 8 B/ PL 3
00581 HELSINKI
info@gardena.fi

France

GARDENA France
Immeuble Exposial

9 -11 allée des Pierres Mayettes
ZAC des Barbanniers, B.P. 99
-F- 92232 GENNEVILLIERS
cedex

Tél. (+33) 01 40 85 30 40
service.consommateurs@
gardena.fr

Great Britain

Husqvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe

County Durham, DL5 6UP
info.gardena@husqvarna.co.uk
Greece

HUSQVARNA EANAZ AEEBE.
Y1t /pa Hpaiotu 33A

B MNe. Kpwrtiv

194 00 Kpwrti ATTIKNG
V.A.T. EL094094640

Phone: (+30) 210 66 20 225
info@husqvarna-consumer.gr
Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kft.
Ezred u. 1-3

1044 Budapest

Phone: (+36) 80 20 40 33
gardena@gardena.hu
Iceland

O. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1, 110 Reykjavik
ooj@ojk.is

Ireland

McLoughlin’s RS

Unit 5,

Northern Cross Business Park
North Road, Finglas

Dublin 11

Italy

GARDENA ltalia S.p.A.

Via Santa Vecchia 15
23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111
info@gardenaitalia.it

Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F, 5-1 Nibanncyo,
Chiyoda-ku, Tokyo 102-0084
Phone: (+81) 33 264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp
Latvia

Husqvarna Latvija
Consumer Outdoor Products
Bakuzu iela 6

LV-1024 Riga
info@husqgvarna.lv
Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Consumer Outdoor Products
Ateities pl. 77C

LT-52104 Kaunas
centras@husqvarna.lt
Luxembourg

Magasins Jules Neuberg
39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu
Netherlands

GARDENA Nederland B.V.
Postbus 50176

1305 AD ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.O. Box 8200, Curagao
Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husqgvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husqgvarna.co.nz
Norway

GARDENA / Husqgvarna
Consumer Outdoor Products
Salgskontor Norge
Kleverveien 6

1540 Vestby
info@gardena.no

Poland

Husqvarna Poland Spétka z o.o.

ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa

Oddziat w Szymanowie
Szymanow 9 d

05-532 Baniocha

Phone: (+48) 22 727 56 90
gardena@gardena.pl
Portugal

GARDENA Portugal Lda.
Sintra Business Park
Edificio 1, Fracgao 0-G
2710-089 Sintra

Phone: (+351) 21 922 85 30
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117- 123,
RO 013603, Bucureeti, S1
Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

5780999-01

Russia

OO0 ,XyckBapHa“

141400, MocKoBcKas o6.,
r. XuMKu,

ynumua JleHuHrpaackas,
BhageHue 39,

Xumkn BusHec Mapk,
3aanue ll, 4 sTar.

Serbia

Domel d.o.o.

Savski nasip 7

11070 Novi Beograd
Phone: (+381) 11 2772 204
miroslav.jejina@domel.co.yu
Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin

#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185

Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg
Slovenia

GARDENA d.o.o.
Brodisbue 15

1236 Trzin

Phone: (+386) 1 580 93 32
servis@gardena.si

South Africa

GARDENA

South Africa (Pty.) Ltd.

P.O. Box 11534

Vorna Valley 1686

Phone: (+27) 11 315 02 23
sales@gardena.co.za
Spain

GARDENA IBERICA S.L.U.
C/ Basauri, n® 6

La Florida

28023 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es
Sweden

GARDENA / Husqvarna
Consumer Outdoor Products
Forsaljningskontor Sverige
Box 9003

200 39 Malmé
info@gardena.se
Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+ 41) (0) 848 800 464
info@gardena.ch

Turkey

GARDENA Dost Dis Ticaret
Mumessillik A.S.

Sanayi Cad. Adil Sokak
No: 1/B Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 38 93 939
info@gardena-dost.com.tr
Ukraine / YrpaiHa

TOB «XycBapHa YKpaiHa»
Byn. BacunbKiscbKa, 34,
odic 204-r

03022, Kunis

Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua

4031-20.960.01 /1011
Husqvarna AB

561 82

Huskvarna

Sweden





